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Abstract

In order to coordinate the implementation of the EU 2020 strategy, the Erasmus+ Project is mak-
ing new contributions to European educational cooperation, cultural exchange and youth devel-
opment, among which, one significant initiative is to support young people and the labor force to
overcome language barriers and improve language competence. The Online Linguistic Support
(OLS) as a network language platform plays an irreplaceable role in helping the migrating popula-
tion to assess their linguistic competence and conduct mobile learning with its inherent strength.
It also provides a new horizon and perspective for domestic mobile language acquisition and
evaluation.
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1. 5|8

frpr #5411 &I (Erasmus Programme) AT 5 A& R 2536 [FARTE 1987 4F RSz il — AN 2B 28 e 0 H bz
Wi et R, I H R RN RR R S AR IR B AT I (European Community Action Scheme for
the Mobility of University Students). {E 30 FRRJEEREF, %I HAMAE EE. CUZRMEFK
Jedi it 1 BTk, R 300 SIA AR S FEEE AT FUN. BEEERGE RN
S 1 e S B WU BRZH 25 S RS UL 22 [ 1] it RIAMUACE IR, IEE0) T 9ok B 7% i 20
SN A NS L E A3 SR Y BNl 2, HBIX S 28 i e R TR Tl i e . A 268 77 DL A v s
SR e R R 5.

N TECE R 2020 38, gl Ao AR RES I SEIL, BREET 2014 45 1 H A2 ORI BEAih
EHEH TR R R, RO R RSN 2], B, MTAENL S N B b, ARV o
MCRBIERTE 208 « 85Il HHECRAAE M. 3 2020 4, ZiHRITE A 400 75 NREEEANE S 55
Whler, Hrp s 200 5REE, 65 AANEAMRNIEIIERSE AL, 50 AEFES S EREEENFFERL
WIH, LA 80 J3 B MEF LIEZ WIS BrniE Nl %, JalhiAa e 125,000 pragrs. Bk
HEZVHM . SERABEIN . FEHREMS AR ENF IR, PSS EIA 147 /A/KTT[2].

B 1 DL B S HARCAAE, iRl 53 Ah— AN EEAE 55 A0 H bR 5 BB 75 R4 i 5 #e 1 M it
BRI B . 1B F R AR SR WO T A BN AT B A L RE IS ) 2 SR AG
—, RAE T S B R SRS S BRI R, RIS A BT Se Bz R i 2R H AR
M 2% 18 5 %2 211 & OLS (Online Linguistic Support) & FH iR+ %L A Witk 2 5% 5 S M E 2 H
(10 [E 508 & MATIE ) S R s 21 6. %P6 BED RS AERERE R B2 5 3 78 1 1E FA
], SREICTAE. 2 D RERBIESIRHE SR, AR S S RE sh AT« P &1 E
HIRe .

2. BEKFEITETIEE

PERN— BN EZR IS F 7 M6, PRt RN 2 5#% DIRH OLS wHl B LA 115
FRIAMGE Sy, RAEME, PhEHR a2 538 (A SRS iR 2 AN H) A ZHE R ) T 4h 2w A
SR B2 I IAMERE VR, DU AR R BN IIR)E 5 07 1 Bk R M 85 RA WIS 2 58 2 5t
R, AE AR IRENUAL/ PR S T € e 5 205 5 (RN 2 58) . 2 5 7] DARIEIIPEIRE 5 /K-
FE, Vilnl OLS %21V &, fERNANFIELIE SR, R4, P& L@ FE12WE. Rt
SEEE VP AR IR A 1S T KR .
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OLS HIVF i fichi 32 LA 38 P RN 25 2 AIESE(CEFR), LA 215 TORhifh 2 B AR P 18
OLS F & EEIRTAEHFIRGE 1) [3]:

Table 1. Table of main language abilities in assessment of OLS platform

5% 1. OLS F&EENIFRE TR

BE R BETHR

TELARE XHE E RIER) T AR g

WICRET) SHANCERIRGIE S B 2R) B AERI RE /1, B4R BRI (depth) A1) & (breadth) &R .
wEHRES T SCHA ORI 5 4 s Pk g

Wr FI R RE S PR B A 5t B8, A AN O & I — DA R S H AN F EE R IR

I5e) 52 3 g TR AT b FRAS T SCARIRE ST, DA Xk 32 AR [ 52 SR 0 SR8 I

OLS VAl RABEHLIEFANERE 2, 253 0] LABE IR 8 BT & AT A ORAA IR S5 5 . ATt B
FA & PR N GE P o W e 52 R A o R 2 0 2 10k DA IR) R [e] 2, XA 52 i 1)
FHEJTELAT CLLLB D B S A Bk B, HZE MK, VPl RS, DR I @ K () 32 R
WaT k. Bk, FHEPIES R MR RER . R AR E R, DU ORI &I fE ANk
T AR RS B AR . RSB Bl b, S 535 0 B ABRIN T S 47 B (The Europass Language
Passport)——FXIIE FIBATIE. %3 2 AARETE S 9 H FRhoAs,  HH W B 2 FIRR R 3L [F 5 K
M CLESR AR = ] E BB S WS &, BIESUA G 3% 205 475 ST MRIAVEA 30, R &
AR Ry RAEG BN AR S 5 Re D UE B, 3B BUE £ 7 MRS S Bkt .

3. RIEF S ThEE

ZE AT DUZ IR A CRNE S AKCTIE R ESNE SRR, IR A AL By C =AY, SR MNIES S
FHEZE AL AT A2, B1 A B2 ZLLA M C1 A C2 Zo PRAR IS 0 T MR UR AR (B 3 T 28 NRp 52 I £ RO A A e
WS 5 H GG EFHMNES P EE). #SUTFERHADNEEEA 2 6 4% 0), URNETE
R E TR . 21 T DUk RIUBE LT BORFE ” (MOOC) AT 2% 2], i n] DUEHLA 5 BEE A+
Al OLS 2 5 & ML T IRFE. MOOC IRIESE A4t — ik, RERARE Fl#, R FRMIH L
ZEBHELZELS, WEAEANT, FF7E Erasmus+OLS “FE R E T EASG . XL R AT f 2% 21 &
i TENEBR . 2] 0 DAAET- & L % LLRT A MOOC ARATE %, F 0] DAZE SRR 3 () 456 F 00K Th g
A PITEE ) B5 RIURRE M A 2 5% 5 20 . T 65 G ERESITRNAIAIE S $00, 200/ =4
W ERESE N IMER AL, HEiA MRS, 1180 L RIM. YFIES il (A E S HA M
DR EREMENIME R LI IE S R R K, Fo B RIMAHE 5, FIATE T DL R AE L IRFE ) .

OLS EF RE=FEEHFRFENFIRGE 2) [4]:

Table 2. Table of three main teaching principles of OLS language course

5% 2. OLS IBE RE=MEEHZLENFIR

sk Jrikphig
IRE SN TS T RN S R . BB T 0 DL BHEE RTINS IR NI aRiE 5 R

I & R M, IR, B SRR SIS . SRR UG, 1R I L
ey VIR, WL % %ﬂui;%iqﬁh¢%ﬁu% TEAGR TR (0 L 3 F

e A ik BRI dR R, EHRE, WEREY RN, B2,
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OLS 1M - IS, 2 ] B A LS RN A W IR B 2 Sh kg H CRIE S ke, TR
R S E B MEAIF 22 ST 2, IR X & A& 18l 2 IS, RN e S0 34t
FE22 IR BAT M B AS R 2 SR . WIRJT 52 238 BAHSCR, REEPMEZ>], JF R IRt 214
TR B2 2 53 b ) R 3 T 4
4. ZASFEIFEREMANESFEIHLRABEXRS

1) EFEINAFEMEF NS

PGB EAARE FREMNB D22 55 HIEN S5 PG TS AL 277 ik H &
o IXUE NBEOLRE G Bk, B OIEERCE ). WAL F2]), KURERRSCEE AR, WK, KBtk
RaAHI SR AT ), SRR R, RO ERK), UL 2GRS e Rk,
SRR IR DR 52 B AL 2y BB BE SRR 22 ST BN ) o I BUHE R ANRZ ROUHI, M 2016 ££3) 2019 4,
R A AE I 2EAE B 1) 10 75 % MERMUEIAZ IRIFI T OLS. iZih-4 & fE# i A T WL 2 2 2] 24t
., MWIMEIF AL S BB VORISR, B2 5E pxE R 7 53,000 135 5 R

2) BEZEINESHEME RIS

OLS " GHTH Vil 5 # I I SRR IR, R NEF A MANF —Birfk R, L7 Kz
FUEME PRELS . HAT, BEASMEBRERFRES, ARmfErEZE, SHRZEPIiEiRa
BrpEvEAZR Ok, BT BT A FER B A B RN, B AR, T, BE
PAL VPO 1 SR AR dE B2 AT, BE PR BOIE B AN — Sk 22 . 30 LUK NS00 58 70 VR fr 2 22
BT LRV (R Tl AR, MR AL LR E, LT HEMEFIRE. PP ARHERA
—HESBHAANRE T FHIT R, AR THEE IR @57 52 BA 7V BE )7k 2 R E A
TEHCE E A [H BRAL U A [ BRI TS 56 1o X TIEF 20 E, IFIMARHER A —BUA R T AN Aoxt
HIRAE AT IS0, A VER € 2 > B bR, WO L o H AT TR0 [ A 3822 20 3 10
HEGERE I FHER DT EF KA, 5EIMAKIEES % TAE IR RGP Rt #SEH,
CIE R FIHERE B8 2 A0 5 AR BLRFEAR iBT %505 B it 7 SUE B e A, @ srfEE A
JAR LR BE ) 2 LA P R IEAE Tk i) A5 35 24 vk, IEaQAF 25 1N lit 2020 SR ATHEH[S].

3) BREFIMMEEENE EHMSH

W4 28 RN 7 HOAR RN P AR K A 98 1 5 2 ST OIS TR AN S RIS, 226 AT DA% SRR BEATD 1R i B
EEFRAEREAT B E R 50 3], A S P RER Y, AT DR Sy e 26 R S f I 25>
NI AT ARG RIGEE G Ak 1 G iR B SR B e m] R L LK A8, IFX0E 5 5 21 P AR BRI . 2017 4R, 7
PR R R 30 2By, BREZR G AN R 223k & 0T R T — MBI R, 2315 /]
LI 5 v # ELHOERLF Brasmus+E 215 5 SCRF, BEITEEILS2 2] OLS 7 & Frdefit 24 Fhil 5 k55
1165 o [FIN P G BLEUALE] . 2009 3 BN AR BEFF I 48 52 3] 5 AN /NI DL FR) 257 30 380 R P2 4K il
R RIS RE 2852 2] 7 A/ BLE 22 2138, Sl a7 > B AT AN A i >

4) BEZINF ML GRS

AR, B R 285 B DU R R AN — AL ERR A2t — DR, BRI S5 3 /il H ai %, iRk
TN DA i B RE A B A o SRR RR 2 A0 24 B 2 ST 00 T R A AT T4 A AL B8 0 R AR B 58 4 0 285
HE, A5 2 S THRI(LLP) B AEAEAATAE 2R 35 AR AT B BORT R 48 A Jl 0% R A RE R IN 2 525 30, RH
SIPRES AN Bl o 28 By 2 5T (¥ B M EE B T A )2 20 38 A7 3 0 A J B TR RE R L [6]. HRT
[N IR 5 O M S AR E A2 (e, R, DHFUAEANREB (NS, LI0EJOFrB, KEH
AR SRS RIE S TR, W, ERUE S I L AL ek, B, DINZE ik

Hr| ]ﬁﬁ

I
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R ERB A5 e BRI MRE L, (B2 A RMEEE %W, ERERIEE S AGE A Y
FIBEES . Pl REEAFTETE S 2 I RRMIE, bR, R BART S 573 s SRl
WG TE R SMERI I — D AISHIANELER R, MAE— MR, — IR B, B8
JEIEN AR G 3, TR AN B X 1 5 I 2 I E AN BT 2 AR, R AT U5

() BRI K 1
5. 4518

HRIERRE 2014 S0 BH BT RISCREBCR M SE i, SAN A2 AT, B s AR ol (1
AIREME AN 2 A ) — 2, FERIKE ZGE R 17%, PR Ts M 2 A ACEA rT s e, i B A )
RESRAFE BIRALCF 2 Al 5~10 2N, PARLITIE 2 A 64%, THARRBNFIEE N 55%,  H RRORIZR JRCHR) A7 i 4
B RIRR] 70%). XA N ZIIT G, 6 S RIMERAT A . RIERKEXT OLS #1%k
fEortrAgiit, REAEE 35 A FRHETS 5 EZE S T e TiREE ), bl
FHME S SRR E T 5%, BISINREE N 5 0171 /AR JFOR LA RS — > CEFR /K1, H
AT 7K PSR ) 22 5% B AT K ST~ v ) 2 B3 R B 250 B R 2 o T 5 BE T R TF SR B AE B b e 3
f) 2 1] 24k B2 R SR SETH R P2 B ig 1 2% A%

P B AR AN 5 T AR St EORARSS (EAET E J5 T IO AN R AL A
B BL R LT ONIKIT, XA T AR AME B AT HE M E R, AR Ll AU i
B R TARI, EZRRIECANE R ERZES, AR §E S R BA A&, 15 2,
WERRIEARWIRYE, ASFEGUK T ZAE QAR AERT R AT PRI, 102 T3 T S B A RR P (1
BFEE T AT T A AR 220 o T 5 T MV R P 28 R BE A4 (9 B ) s CARIROME BTz .
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